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446 17.12.2025 08:00 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore  X  

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die amtsführende Vize-Sekretärin  Assiste la Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Öffentliches Vergabewesen - Begleitung bei der 
zwischengemeindlichen Zusammenarbeit der 
Gemeinden Laas, Prad am Stilfserjoch und Stilfs 
nach der Unterzeichnung der zwischen-
gemeindlichen Vereinbarung - Fa. Fischer 
Consulting OHG d. Sabine Fischer & Co., Bruneck 
CUP: G34D25000510007 
CIG: B9A5E2BE25 

Appalti pubblici - Accompagnamento nella 
collaborazione intercomunale tra i comuni di 
Lasa, Prato dello Stelvio e Stelvio dopo la firma 
dell’accordo intercomunale - ditta Fischer 
Consulting SNC di Sabine Fischer & C., Brunico 
CUP: G34D25000510007 
CIG: B9A5E2BE25 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 446 vom 17.12.2025 Delibera della Giunta comunale n. 446 del 17.12.2025 
 

Das Land Südtirol verfolgt das Ziel, die Zusammen-
arbeit der Gemeinden zu unterstützen und stellt da-
für, im Einklang mit dem Landesgesetz Nr. 18 vom 
16. November 2017, verschiedene Finanzierungen 
bereit. Die zwei wichtigsten Finanzierungsschienen 
der zwischengemeindlichen Zusammenarbeit be-
treffen, zum einen, die gemeinsame Ausübung von 
Diensten, und zum anderen, die gemeinsame Aus-
arbeitung des Gemeindeentwicklungsprogramms 
für Raum und Landschaft. 

La Provincia Autonoma di Bolzano favorisce la colla-
borazione intercomunale e a tale scopo prevede di-
versi finanziamenti in linea con quanto sancito dalla 
legge provinciale n. 18 del 16.11.2017. I due canali 
di finanziamento più importanti attengono, da un 
lato, alla gestione intercomunale di funzioni e ser-
vizi, e dall’altro, all’elaborazione del programma di 
sviluppo comunale per il territorio e il paesaggio. 

Gemeinden können bei der Ausübung ihrer Befug-
nisse und Dienste Organisationseinheiten gemein-
sam nutzen. Das Ziel einer solchen Zusammenarbeit 
ist es, Kompetenzzentren zu schaffen und somit die 
Qualität und die Effizienz der Arbeit in der öffentli-
chen Verwaltung zu steigern. 

I comuni possono condividere unità organizzative 
per l’espletamento delle loro funzioni e dei loro ser-
vizi. L'obiettivo di questa cooperazione è creare cen-
tri di competenza per aumentare la qualità e l'effi-
cienza del lavoro nella pubblica amministra-zione. 

Die zwischengemeindliche Zusammenarbeit wird 
mittels Vereinbarungen auf der Grundlage des Artikels 

35 des Kodex der örtlichen Körperschaften geregelt. 

La collaborazione intercomunale presuppone la sti-
pulazione di una convenzione di cui all’art. 35 del 
Codice degli Enti locali. 

Die Gemeinde Laas hat mit der Gemeinde Prad am 
Stilfserjoch mehrere Vereinbarungen abge-schlos-
sen für folgende Bereiche: • Finanzdienst • Service-
stelle für Raum und Landschaft  

Il Comune di Lasa ha stipulato diversi accordi con il 
Comune di Prato allo Stelvio per le seguenti aree: • 
Servizio finanziario • Centro servizi per lo spazio e il 
paesaggio 

Um die zwischengemeindliche Zusammenarbeit zu-
sätzlich zu unterstützen und insbesondere um den 
Annäherungsprozess der Organisations-einheiten 
zu erleichtern, haben die Gemeinden die Möglich-
keit, eine externe Begleitung durch Experten/innen 
im Bereich der Umwandlung von Organisations-
strukturen und -abläufen in Anspruch zu nehmen. 

Per fornire un ulteriore supporto alla collaborazione 
intercomunale, e in particolare, per facilitare il pro-
cesso di convergenza delle unità organizzative, i Co-
muni hanno la possibilità di avvalersi di un supporto 
esterno da parte di esperti/e nel campo della tra-
sformazione delle strutture e dei processi organizza-
tivi. 

Nun soll der Auftrag für die externe Begleitung der 
zwischengemeindlichen Zusammenarbeit vergeben 
werden, um für weitere Bereiche die Möglichkeit 
und Sinnhaftigkeit und Grad der Zusammenarbeit 
auszuloten. 

Il contratto per il monitoraggio esterno della coope-
razione intercomunale deve ora essere assegnato 
per sondare la possibilità, la significatività e il grado 
di cooperazione in ulteriori settori. 

Der entsprechende Auftrag soll im Sinne des Artikel 
26 des Landesgesetz 16/2015 mittels Direktauftrag 
über das Informationssystem öffentliche Verträge 
der Agentur für die Verfahren und die Aufsicht im 
Bereich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- und Lie-
feraufträge der Autonomen Provinz Bozen (Landes-
vergabeportal) im Sinne des Artikel 5 desselben Lan-
desgesetzes erteilt werden, nachdem die Abwick-
lung eines Verhandlungsverfahrens im Verhältnis 
zum Auftragswert zu aufwändig, langwierig und 
zeitintensiv ist. 

Si intende procedere al presente incarico mediante 
affidamento diretto ai sensi dell’articolo 26 della 
legge 16/2015 tramite il Sistema informativo con-
tratti pubblici dell’Agenzia per i procedimenti e la vi-
gilanza in materia di contratti pubblici di lavori, ser-
vizi e forniture (portale provinciale per appalti), sic-
come una procedura negoziata in relazione all’im-
porto dell’incarico richiede molto lavoro e tempo. 

Über das Landesvergabeportal wurde die Firma Fi-
scher Consulting d. Sabine Fischer & Co. OHG aus 
Bruneck eingeladen, ein endgültiges Angebot für 
die externe Begleitung der zwischengemeindlichen 
Zusammenarbeit abzugeben. 

Tramite il portale provinciale per appalti la ditta Fi-
scher Consulting d. Sabine Fischer & Co. SNC di Bru-
nico è stata invitata a sottoporre un’ulteriore offerta 
per il supporto esterno per la collaborazione inter-
comunale 



Das Angebot vom 11.12.2025 beläuft sich auf € 
29.000,00 zzgl. MwSt., insgesamt € 35.380,00. Der 
angebotene Preis wird als angemessen betrachtet, 
weshalb der obgenannte Auftrag an die Fa. Fischer 
Consulting d. Sabine Fischer & Co. OHG aus Bruneck 
übertragen werden soll. 

L'offerta del 11.12.2025 ammonta a € 29.000,00 più 
IVA, totale € 35.380,00. Il prezzo offerto appare con-
veniente, per cui l'incarico in oggetto potrà essere 
affidato alla ditta Fischer Consulting d. Sabine Fi-
scher & Co. SNC di Brunico. 

Die wesentlichen Vertragsklauseln sind in folgenden 
Unterlagen enthalten: • Angebot Nr. AN-2021-0150 
vom 15.01.2025. 

Le clausole negoziali essenziali sono contenute: • 
Preventivo n. AN-2021-0150 del 15.01.2025. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• Landesgesetzes Nr. 16 vom 17.12.2015 sowie 
Kodex der öffentlichen Verträge GvD 36/2023;  

• legge provinciale n. 16 del 17.12.2015, nonché 
il codice per gli appalti pubblici D.Lgs. 36/2023. 

• die Verordnung zur Regelung der Verträge, ge-
nehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 59 
vom 29.11.2010; 

• Regolamento per la disciplina dei contratti, ap-
provato con deliberazione del Consiglio comu-
nale n. 59 del 29/11/2010; 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilità, 
approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19/09/2018 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

bW3xjTlgKikqHhDS41xBJA2p7OFnBdsbbmtBAaJFF6s= bW3xjTlgKikqHhDS41xBJA2p7OFnBdsbbmtBAaJFF6s= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

c54ELB+lM9Gr2dIIMvcuq9+76am+ZotsDHgtVuUKH5U= c54ELB+lM9Gr2dIIMvcuq9+76am+ZotsDHgtVuUKH5U= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Einheitliches Strategiedokument (ESD) zum 
Haushaltsvoranschlag 2025-2027, genehmigt 
mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 41 vom 
30.12.2024 und nachfolgende Änderungen. 

• Documento unico di Programmazione (DUP) al 
Bilancio di previsione 2025-2027, approvato 
con delibera consiliare n. 41 del 30/12/2024, e 
successive modifiche. 

• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 42 vom 30.12.2024. 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Con-
siglio comunale n. 42 del 30/12/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2025, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 08.01.2025. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2025, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 01 del 08/01/2025. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimitá di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  



1. Den Auftrag für die externe Begleitung an Fi-
scher Consulting d. Sabine Fischer & Co OHG aus 
Bruneck im Sinne des Art. 26 des Landesgesetzes 
16/2015 mittels Direktauftrag über Landesverga-
beportal zu einem Gesamtbetrag von € 
29.000,00 zzgl. 22% MwSt., insgesamt € 
35.380,00 gemäß Preisangebot vom 11.12.2025 
zu vergeben. 

1. Di affidare alla ditta Fischer Consulting d. Sabine 
Fischer & Co. SNC di Brunico il supporto esterno 
della collaborazione intercomunale mediante af-
fidamento diretto ai sensi dell’articolo 26 della 
legge 16/2015 tramite il portale provinciale per 
appalti ad un prezzo totale di € 29.000,00 più 
22% IVA totale € 35.380,00 secondo offerta eco-
nomica del 11/12/2025. 

2. Darauf hinzuweisen, dass der gegenständliche 
Vertrag durch Handelskorrespondenz im Sinne 
des Art. 18, Abs. 1 des gesetzesvertretenden 
Dekretes 36/2023 verfasst wird.  

2. Di far constare che il presente contratto sarà con-
cluso mediante corrispondenza commerciale ai 
sensi dell’art. 18, c. 1, del decreto legislativo 
36/2023.  

3. Festzuhalten, dass gegenüber dem Einzigen Pro-
jektverantwortlichen (EPV) keine Interessens-
konflikte, Unvereinbarkeiten und Befangenheits-
gründe gemäß Artikel 16 des gesetzesvertreten-
den Dekretes 36/2023 vorliegen. 

3. Di dare atto che il Responsabile unico del pro-
getto (RUP) non si trova in condizioni di conflitto 
interesse, incompatibilità ed obbligo di asten-
sione di cui all’articolo 16 del decreto legislativo 
36/2023. 

4. Die Ausgabe in Höhe von insgesamt Euro 
35.380,00 einschließlich 22 % Mwst. wird dem 
Haushaltsvoranschlag 2025-2027 wie folgt ange-
lastet:  

4. La spesa per l’importo di complessive Euro 

35.380,00 IVA di 22 per cento compresa, viene 
imputata al bilancio di previsione per l’esercizio 
finanziario 2025-2027 come segue: 

(CIG:  B9A5E2BE25 / CUP: G34D25000510007) (CIG:  B9A5E2BE25/ CUP: G34D25000510007) 
 

 Betrag brutto Kapitel Kostenstelle: Beschreibung Verpfl./Jahr 

 Importo lordo capitolo Centro di costo: Descrizione impegno/anno 

S 35.380,00 € 01111.03.021100 

Allgemeine Verwaltung: Professionelle und spezialisierte 
Dienstleistungen 

Altri servizi generali: Prestazioni professionali e specialistiche 

843/2025 

 

5. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, wird 
diese Beschlussmaßnahme, mit demselben Ab-
stimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, Ab-
satz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

5. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i 
processi amministrativi. 

6. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

6. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore).  

  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die amtsführende Vize-Sekretärin 
La Sindaca: La Vice-Segretaria reggente: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 19.12.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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